














Exploded view BWS-500-P
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Spare parts list BWS-500-P
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Part Name
Forcecover
Spindle
Semicircle Key
Bearing

Big Gear
Circlip

Needle bearing
Gear box

Lock Spring
Checking ring
Self-locking pin
Small gear

Bearing

N
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°

Part Name
Armature

Side handle
Stator

Bearing Holder
Bearing
Housing

Switch button
Set of brushes
Switch draw bar
Switch

Rear cover
Carbon brush holder

Bearing cover
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DE KONFORMITATSERKLARUNG €3

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dal dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt: EN60745-2-3, EN60745-2-
3,EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3
gemaR den Bestimmungen der Richtlinien 2006/42/EG,
2006/95/EG, 2004/108/EGC.

GERAUSCH/VIBRATION Gemessen gemal EN 60
745 betragt der Schalldruckpegel dieses Gerates
<88 dB(A) und der Schalleistungspegel <99 dB(A)
(Standard- abweichung: 3 dB), und die Vibration
<8,17 m/s? (Hand-Arm Methode).

GB DECLARATION OF CONFORMITY (€

We declare under our sole responsibility that this prod-
uct is in conformity with the following standards or
standardized documents: EN60745-2-3, EN60745-2-
3, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-
3-3 in accordance with the regulations 2006/42/EEC,
2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

NOISE/VIBRATION Measured in accordance with
EN60745 the sound pressure level of this tool is
<88 dB(A) and the sound power level is <99 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), and the vibration is
<8,17 m/s? (hand-arm method).

FR DECLARATION DE CONFORMITE ce

Nous déclarons sous notre propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les normes
ou documents normalisés suivants: EN60745-2-3,
EN60745-2-3, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3 conforme aux réglementations 2006/42/
CEE, 2006/95/CEE, 2004/108/CEE.
BRUIT/VIBRATION Mesuré selon EN 60 745 le niveau
de la pression sonore de cet outil est <88 dB(A) et le
niveau de la puissance sonore <99 dB(A) (déviation
standard: 3 dB), et la vibration <8,17 m/s> (méthode
main-bras).

ES DECLARACION DE CONFORMIDAD (€

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que
este producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes: EN60745-2-3,
EN60745-2-3, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-
3-2, EN61000-3-3 de acuerdo con las regulaciones
2006/42/CEE, 2006/95/CEE, 2004/108/CEE.
RUIDOS/VIBRACIONES Medido segin EN 60 745
el nivel de la presion acustica de esta herramienta se
eleva a <88 dB(A) y el nivel de la potencia acustica
<99 dB(A) (desviacion estandar: 3 dB), y la vibracion a
<8,17 m/s? (método brazo-mano).

PT DECLARAGAO DE CONFIRMIDADE (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que este producto cumpre as seguintes normas ou
documentos normativos: EN60745-2-3, EN60745-2-3,
EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3
conforme as disposi¢cdes das directivas 2006/42/CEE,
2006/95/CEE, 2004/108/CEE.

RUIDO/VIBR AGOES Medido segundo EN 60 745 o
nivel de presséo acustica desta ferramenta é <88 dB(A)
e o nivel de poténcia acustica <99 (espacgo de erro:
3 dB), e a vibragao <8,17 m/s? (método brago-mao).

IT  DICHIARAZIONE DI CONFORMITA (€

Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di
tale dichiarazione, che il prodotto &€ conforme alle seg-
uenti normative e ai relativi documenti: EN60745-2-3,
EN60745-2-3, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3 in base alle prescrizioni delle direttive
2006/42/CEE, 2006/95/CEE, 2004/108/CEE.
RUMOROSITA/VIBRAZIONE Misurato in conformita
al EN 60 745 il livello di pressione acustica di questo
utensile & <88 dB(A) ed il livello di potenza acustica &
<99 dB(A) (deviazione standard: 3 dB), e la vibrazione
€ <8,17 m/s? (metodo mano-braccio).

NL CONFORMITEITSVERKLARING C€

Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgende
normen of normatieve documenten: EN60745-2-3,
EN60745-2-3, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3 overeenkomstig de bepalingen van de
richtlijnen 2006/42/EEG, 2006/95/EEG, 2004/108/EEG.
GELUID/VIBRATIE Gemeten volgens EN 60 745
bedraagt het geluidsdrukniveau van deze ma-
chine <88 dB(A) en het geluidsvermogen-niveau
<99 dB(A) (standaard deviatie: 3 dB), en de vibratie
<8,17 m/s? (hand-arm methode).

DK KONFORMITETSERKLARING Ce€

Vi erklaerer under almindeligt ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende normer eller
normative dokumenter: EN60745-2-3, EN60745-2-3,
EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-
3, i henhold til bestemmelserne i direktiverne 2006/42/
EQF, 2006/95/EQF, 2004/108/EQF.

STAJ/VIBRATION Males efter EN 60 745 er lydtry-
kniveau af dette vaerktgj <88 dB(A) og lydeffektniveau
<99 dB(A) (standard deviation: 3 dB), og vibration-
sniveauet <8,17 m/s? (hand-arm metoden).

V24
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SE DECLARACION DE CONFORMIDAD (€

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt éverens-
stdmmer med féljande norm och dokument: EN60745-
2-3, EN60745-2-3, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-
3-2, EN61000-3-3 enl. bestammelser och riktlinjerna
2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/EWG.
LJUD/VIBRATION Ljudtrycksnivan som uppmatts en-
ligt EN 60 745 ar pa denna maskin <88 dB(A) och lju-
deffektnivan ar <99 dB(A) (standard deviation: 3 dB),
och vibration ar <8,17 m/s? (hand-arm metod).

NO SAMSVARSERKLZARING (€3

Vi erkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt
er i samsvar med felgende standarder eller standard-
dokumenter: EN60745-2-3, EN60745-2-3, EN55014-
1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3 i sam-
svar med reguleringer 2006/42/EQF, 2006/95/EQF,
2004/108/EQF.

STOY/VIBRASJON Malt ifglge EN 60 745 er
lydtrykknivaet av dette verktoyet <88 dB(A) og lyds-
tyrkenivaet <99 dB(A) (standard deviasjon: 3 dB), og
vibrasjonsnivaet <8,17 m/s? (hand-arm metode).

FI TODISTUS STANDARDINMUKAISUUDESTA (€

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, etta tama
tuote en allalueteltujen standardien ja standardoimisa-
siakirjojen vaatimusten mukainen EN60745-2-3,
EN60745-2-3, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-
3-2, EN61000-3-3 seuraavien saantdjen mukaisesti
2006/42/ETY, 2006/95/ETY, 2004/108/ETY.
MELU/TARINA Mitattuna EN 60 745 mukaan tykalun
melutaso on <88 dB(A) ja yleensa tydkalun danen voi-
makkuus on <99 dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarinan
voimakkuus <8,17 m/s? (kasi-kasivarsi metodi).

EE VASTAVUSDEKLARATSIOON Ce€

Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab
jarmistele standarditele vdi normdokumentidele:
EN60745-2-3, EN60745-2-3, EN55014-1, EN55014-
2, EN61000-3-2, EN61000-3-3 vastavalt direktiivide
2006/42/EU, 2006/95/EU, 2004/108/EU.
MURA/VIBRATSIOON Vastavalt kooskélas normiga
EN 60 745 1abi viidud mddtmistele on antud seadme
helirdhk <88 dB(A) ja helitugevus <99 dB(A) (stand-
ardkorvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon <8,17 m/s? (kae-
randme-meetod).

LV DEKLARACIJA PAR ATBILSTIBU STANDARTIEM C€

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis izstradajums
atbilst standartiem vai standartizacijas dokumentiem
EN60745-2-3, EN60745-2-3, EN55014-1, EN55014-2,
EN61000-3-2, EN61000-3-3 un ir saskana ar direktivam
2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EG.
TROKSNIS/VIBRACIJA  Saskana ar standartu
EN 60 745 noteiktais instrumenta radita trok$na
skanas spiediena Iimenis ir <88 dB(A) un skanas jau-
das lTmenis ir <99 dB (A) (pie tipiskas izkliedes: 3 dB),
un vibracijas intensitate ir <8,17 m/s? (stradajot rokas
rezima).

LT  KOKYBES ATITIKTIES DEKLARACWA (€

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokius
standartus ir normatyvinius dokumentus: EN60745-2-3,
EN60745-2-3, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3 pagal EEB reglamenty 2006/42/EG, 2006/95/
EG, 2004/108/EG. nuostatas.
TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA Sio prietaiso
triukSmingumas buvo iSmatuotas pagal EN 60 745
reikalavimus keliamo triukSmo garso slégio lygis siekia
<88 dB(A)ir akustinio galingumo lygis <99 dB(A) (standarti-
nis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos pagreitis rankos plastakos
srityje tipiniu atveju yra mazesnis, kaip <8,17 m/s?

RU 3AABJIEHUE O COOTBETCTBUMU C€

Mbl C NONHOWM OTBETCTBEHHOCTLIO 3asiBNSIEM, YTO Ha-
cTosiLee M3Aenve COOTBETCTBYET CreaylolnM CTaH-
[aptam v HopmaTuBHbIM AokymeHTam: EN60745-2-3,
EN60745-2-3, EN55014-1, EN55014-2,EN61000-3-2,
EN61000-3-3 - cornacHo npasunam: 2006/42/EEC,
2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

WYM N BUBPALINA Mo pesynbtatam mamepeHuii B
cootBetcTBUM ¢ EN60745 ypoBeHb 3ByKOBOro aaBrie-
HWS AaHHOro ycTpourcTBa cocTaBnsieT <88 ab(A), ypo-
BeHb Wyma coctasnsieT <99 ab(A), Bubpauusa paBHa
<8,17 m/c.

KZ COWKECTINIK XXOHIHAE OTIHIL Ce€

Ocbl OyiibiM Keneci craHgapTTap MeH HOPMaTuBTi
Kyxattapra coaukecTiri XeHiHae TONbIK
XayankepLinikneH — manimagenmiz:  EN60745-2-3,
EN60745-2-3, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-
2, EN61000-3-3 - epexenepiHe caiikec 2006/42/EEC,
2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

Wy MEH AOIPUT  EN60745 enweynep HaTwxeciHe
CoIKeC OCbl KypbINFbIHbIH AblObIC KbICbIMbIHLIH AeHrewi
<88 nb(A) kypanabl, wy aexreni <99 ab(A) kypanabl,
nipin <8,17 m/c? TeH.
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UA 3AABA NPO BIONOBIAHICTb CeE

Mwu 3 noBHOIO BiANOBIAANBHICTIO 3aABNSIEMO, LLIO CrpaB-
XHi BUPIO BiONOBigae HACTYNMHUM CTaHZapTaM i Hop-
MaTUBHUM JokyMeHTam: EN60745-2-3, EN60745-2-3,
EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3
- 3rigHo i3 npaBunamu: 2006/42/EEC, 2006/95/EEC,
2004/108/EEC.

LIYM | BIBPALIA 3a pesynsratamy BUMIpiB Bignosia-
Ho fo EN60745 piBeHb 3ByKOBOro TWUCKY A@HOrO Mpu-
CTpoto cTaHOBUTL <88 AB(A), piBEHb LUyMy CTaHOBUTb
<99 nb(A), Bibpauis piBHa <8,17 m/c?.

PL OSWIADCZENIE ZGODNOSCI (q3

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende normer eller
normative dokumenter: EN60745-2-3, EN60745-2-3,
EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3
i henhold til bestemmelserne i direktiverne 2006/42/
EQF, 2006/95/EQF, 2004/108/EQF.

ST@J/VIBRATION Males efter EN 60 745 er lydtry-
kniveau af dette veerktej <88 dB(A) og lydeffektniveau
<99 dB(A) (standard deviation: 3 dB), og vibration-
sniveauet <8,17 m/s? (hand-arm metoden).

cz STRVZUJiCi PROHLASENI C€

Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam nebo normativnim
podkladiim: EN60745-2-3, EN60745-2-3, EN55014-
1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3 podle
ustanoveni smérnic  73/23/EWG, 2006/42/EWG,
2006/95/EWG, 2004/108/EWG.
HLUCNOSTI/VIBRACI MéFeno podle EN 60 745 g&ini
tlak hlukové viny tohoto pfistroje <88 dB(A) a davka
hluénosti <99 dB(A) (standardni odchylka: 3 dB), a vi-
braci <8,17 m/s? (metoda ruka-paze).

SK IZJAVA O USKLADENOSTI Ce€

Pod punom odgovorno$¢u izjavljuiemo da je ovaj
proizvod uskladen sa slede¢im standardima ili stand-
ardizovanim dokumentima: EN60745-2-3,EN60745-2-
3,EN55014-1,EN55014-2,EN61000-3-2,EN61000-3-3,
u skladu sa odredbama smernica 2006/42/EEC,
2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

BUKA/VIBRACIJE Mereno u skladu sa EN 60 745,
nivo pritiska zvuka ovog alata iznosi <88 dB(A), a
jacina zvuka <99 dB(A) |normalno odstupanje: 3 dB), a
vibracija <8,17 m/s? (mereno metodom na $aci-ruci).

HU HASONLOSAGI NYILATKOZAT (q3

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék a kovetkezd szabvanyoknak vagy kotelezd
hatésagi eldirasoknak megfelel: EN60745-2-3,
EN60745-2-3, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-
3-2, EN61000-3-3 a 2006/42/EWG, 2006/95/EWG,
2004/108/EWG. el6irasoknak megfeleléen.
ZAJ/IREZGES Az EN 60 745 alapjan végzett mérések
szerint ezen készlilék hangnyomas szintje <88 dB(A)
a hangteljesltmény szintje <99 dB(A) (normal eltérés: 3
dB), a kézre hato6 rezgésszam <8,17 m/s’.

RO DECLARATIE DE CONFORMITATE (q3

Declaram pe proprie raspundere ca acest product
este conform cu urmétoarele standarde sau docu-
mente standardizate: EN60745-2-3, EN60745-2-3,
EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-
3 in conformitate cu regulile 2006/42/EEC, 2006/95/
EEC, 2004/108/EEC.

ZGOMOT/VIBRATII Masurat in conformitate cu EN 60
745 nivelul de presiune a sunetului generat de acest
instrument este de <88 dB(A) iar nivelul de putere a
sunetului <99 dB(A) (abaterea standard: 3 dB), iar
nivelul vibratiilor <8,17 m/s? (metoda mina - brat).
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S| IZJAVA O USTREZNOSTI CeE

Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z nasled-
njimi standardi ali standardnimi dokumenti: EN60745-2-
3, EN60745-2-3, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3 v skladu s predpisi navodil 2006/42/EEC,
2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

HRUP/VIBRACIJA Izmerjeno v skladu s predpisom EN
60 745 je raven zvocnega pritiska za to orodje <88 dB(A)
in jakosti zvoka <99 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in
vibracija <8,17 m/s*(metoda «dlan-roka»).

HR BOS IZJAVA O USKLABENOSTI (€

Izjavljulemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa slijede¢im normama i normativnim do-
kumentima: EN60745-2-3, EN60745-2-3, EN55014-
1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, prema
odredbama smjernica 2006/42/EWG, 2006/95/EWG,
2004/108/EWG.

BUCI/VIBRACIJAMA Mjereno prema EN 60 745, prag
zvuénog tlaka ovog elektriénog alata iznosi <88 dB(A)
a jakost zvuka <99 dB(A) (standardna devijacija: 3 dB),
a vibracija <8,17 m/s? (postupkom na Saci-ruci).

GR OE AHAQZH ZYMBATOTHTAZ ce

AnAoUpe  umeuBOvwg 6T TO  TIPOIBV  auté  eival
KOTOOKEUAOWPEVO OUPQWVa PE TOUG €EMG Kavoviopoug 1
KOTAOKEUAOTIKEG ouoTaoelg: EN60745-2-3, EN60745-2-3,
EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3 katé
TIG SIATAEEIG TwV Kavoviopwy Tng Koivrig Ayopdg 2006/42/
EOK, 2006/95/EOK, 2004/108/EOK.
O©OPYBO/KPAAAZMOYYZ  Metpnuévn  oUppwva
ye EN 60 745 n oT1dBun okouoTIKAG Trieong autou
Tou gpyaAeiou avépxetal oe <88 dB(A) kal n oTddun
nxNTIKAG 1oxtog oe <99 dB(A) (koivi atékAion:
3 aB), ka1 0 kpadaouodg o€ <8,17 m/s? (ueBODOG XEIPOG/
Bpaxiova).

TR STANDARDIASYON BEYANI C€

Ye@ane sorumlu olarak, bu Griiniin asadidaki standart-
lara veya standart belgelerine uygun oldugunu beyan
ederizz  EN60745-2-3, EN60745-2-3, EN55014-1,
EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3 yodnetmeli-
gi hUkUmleri uyarinca 2006/42/EWG, 2006/95/EWG,
2004/108/EWG.

GURULTU/TITRESIM Olgillen EN 60 745 gére ses
basinci bu makinanin seviyesi <88 dB(A) ve calis-
ma sirasindaki gurlltd <99 dB(A) (standart sapma:
3 dB), ve titresim <8,17 m/s? (el-kol metodu).

€ Gldcigads el A

B0 a3 0l Al e S 5 7 e L

A il sl 5 e i

EN60745-2-3, EN60745-2-3,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3
+ Al ae ) gall g ll

2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.
ol (s 5 5 )Y

bl i 8 ) bl il ¢ g e

G sise 3% ENBO745 el W5 e

88AB(A) - 3131 o3¢l (i seall Ll

e el e ¢ din

Y s 5 5 e 99B(A)
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DE HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ

Alt-Elektrogerate sind Wertstoffe, sie gehdren daher nicht in den
Hausmuill!

Wir méchten Sie daher bitten, uns mit Ihrem aktiven Beitrag bei
der Ressourcenschonung und beim Umweltschutz zu unterstit-
zen und dieses Gerat bei den-falls vorhandeneingerichteten
Riicknahmestellen abzugeben.

GB ENVIRONMENTAL PROTECTION

Discarded electric appliances are recyclable and should not be
discarded in the domestic waste! Please actively support us in
conserving resources and protecting the environment by
returning this appliance to the collection centres (if available).

INFORMATIONS SUR LA
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Tout appareil électrique usé est une matiére recyclable et ne fait
pas pas partie des ordures ménageres! Nous vous demandons
de bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au mé-
nagement des ressources et a la protection de I'environnement
en déposant cet appareil dans sites de collecte(si existants).

FR

ADVERTENCIA PARA LA
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

iLos aparatos eléctricos desechables son materiales que no son
parte de la basura doméstical Por ello pedimos para que nos
ayude a contribuir activamente en el ahorro de recursos y en la
proteccion del medio ambiente entregando este aparato en los
puntos de recogida existentes.

PT INDICACOES PARA A PROTECGAO
DO MEIO AMBIENTE

Aparelhos eléctricos antigos sdo materiais que ndo pertencem
ao lixo doméstico! Por isso pedimos para que nos apoie, con-
tribuindo activamente na poupanga de recursos e na protecgdo
do ambiente ao entregar este aparelho nos pontos de recolha,
caso existam.

ES

IT AVVERTENZE PER LA TUTELA

DELL’AMBIENTE

Gli apparecchi elettrici vecchi sono materiali pregiati, non rientra-
no nei normali rifiuti domestici! Preghiamo quindi i gentili clienti
di contribuire alla salvaguardia dell'ambiente e delle risorse e di
consegnare il presente apparecchio ai centri di raccolta compe-
tenti, qualora siano presenti sul territorio

NL RICHTLIJNEN VOOR
MILIEUBESCHERMING

Gebruikte elektronische apparaten horen niet thuis in het hui-
safval!

Wij vragen u daarom een bijdrage aan de bescherming van ons
milieu te leveren en dit apparaat op de voorziene verzamelpla-
atsen af te geven.

DK ANVISNINGER OM

MILJGBESKYTTELSE

Kasserede elektriske apparater indeholder materiale, der kan
genbruges, og ber derfor aldrig smides vaek som almindeligt af-
fald. Nar dette apparat skal kasseres, vil vi derfor opfordre Dem
til at aflevere det pa et egnet opsamlingssted, hvis et sadant fin-
des, og séledes vaere med til at bevare ressourcer og beskytte
miljget.

SE ATERVINNING

Elektriska verktyg, tillbehor och forpackning far inte kastas i hus-
hallssoporna (galler endast EU-lander). Enligt direktivet 2002/96/
EG som avser aldre elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska
verktyg sorteras separat och lamnas till miljdvanlig atervinning

NO MILJGVERN

Kast aldri elektroverktay, tilbeher og emballasje i husholdnings-
avfallet (kun for EU-land). | henhold til EU-direktiv 2002/96/EF
om kasserte elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktey som ikke lenger
skal brukes, samles separat og returneres til et miljgvennlig gjen-
vinningsanlegg

FI YMPARISTONSUOJELU

Ala havita sahkoétyokalua, tarvikkeita tai pakkausta tavalli-
sen kotitalousjatteen mukana (koskee vain EU-maita). Van-
hoja sa@hko- ja elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti kay-
tetyt sahkotyokalut on toimitettava ongelmajatteen kerayspistee-
seen ja ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen

EE KESKONNAKAITSE

Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi stu, lisatarvi-
kuid ja pakendeid &ra koos olmejaatmetega (liksnes EL likmesriikide-
le). Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi nduete
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elekt-
rilised todriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult korduvkasutada
Vvoi ringlusse votta

LV APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un iesainojuma materialus
sadzives atkritumos (tikai ES valstim). Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EG par lietotajam elektroiekartam, elektronikas iekartam un tas
ieklausanu valsts likumdoSana lietotas elektroiekartas ir jasavac atse-
viski un janogada otrreiznjai parstradei videi draudziga veida

LT APLINKOS APSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir pakuotés | buitiniy,
atlieky konteinerius (galioja tik ES valstybéms). Pagal ES Direktyva
2002/96/EG dél naudoty elektriniy ir elektroniniy, prietaisy atlieky utili-
zavimo ir pagal vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai jran-
kiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami | antriniy Zaliavy tvarkymo
vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu



RU YKA3AHUA MO 3ALLUUTE

OKPYXAIOLLEW CPE[bI

Crapble anekTponpubopsl nognexar BTOpUYHOI nepepaboTke W noa-
TOMY He MOryT BbiTb yTUNN3MPOBaHBI C GbiToBLIMM OTX0famu! [Moatomy
Mbl XoTenu 6bl nonpocuTe Bac akTMBHO NofaepxaTthb Hac B Aene 3KoHO-
MWV PECYPCOB 1 3aLUWThI OKPYXKaloLLeit cpeabl U cAaTh 3ToT npubop B
NPUEMHBIA NYHKT YTUNNU3aLMN (ECNIM TaKOBON UMEETCS).

KZ KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAY

Ciare kepek emec OyiibIMabl, Kepek-KapakTapabl xaHe (Hemece)
KopanTbl kaliTanama kaiTa eHaeyMeH aiiHanbicaTblH yiibiMfa
OTKi3y KaXeT.

UA BKA3IBKUW MO 3AXUCTY
HABKOIMULIHLOIO CEPEJOBULLA
Crapi enekTponpunagn sBsitoTb  COBOK  CYKYMHICTb  TEXHIYHMX

matepianis i TOMy He MOXyTb OyT yTwni3oBaHi 3 noGyTOBUMMK
Biaxogamu! ToMmy My XoTinu 6 nonpocuTi Bac akTBHO NigTpUMaTh Hac
Yy CripaBi ekOHOMIi pecypciB i 3aX1CTy HAaBKOMMULIHLOTO CepefoBuLLa i
3@V Leil npunagd y NpuiManbHA MyHKT yTUnisauii (SKLO Takwii €).

PL INFORMACJA DOTYCZACA
OCHRONY SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenia elektryczne sg surowcami wtérnymi — nie wol-
no wyrzucac ich do pojemnikéw na odpady domowe, poniewaz
moga zawiera¢ substancje niebezpieczne dla zdrowia ludzkiego
i $rodowiska! Prosimy o aktywng pomoc w oszczednym gospo-
darowaniu zasobami naturalnymi i ochronie $rodowiska natural-
nego przez przekazanie zuzytego urzadzenia do punktu sktado-
wania surowcow wtornych - zuzytych urzadzen elektrycznych.

cz _POKYNY K OCHRANE
ZIVOTNIiHO PROSTREDI

Staré elektrické pfistroje jsou recyklovatelné odpady a nepatfi
proto do doméciho odpadu!

Chceme vas timto pozadat, abyste aktivné prispéli k podpore
ochrany pfirodnich zdroju a Zivotniho prostfedi, a odevzdali ten-
to pfistroj na k tomu uréenych sbérnych mistech .

SK UPUTSTVO O ZASTITI OKOLINE

Stari elektricni uredaji sastoje se od vrednih materijala i ne spa-
daju u kuéno smece! Stoga vas molimo da nas svojim aktivnim
doprinosom podrzite pri Stednji resursa i zastiti Zivotne sredine,
te da ovaj uredaj predate na mesta predvidena za sakupljanje
starih elektri¢nih uredaja, ukoliko je takvo organizovano.

A Kf)RNYEZETVEDELEMM[EL
KAPCSOLATOS TUDNIVALOK

A kiselejtezett elektromos készllékek értékes nyersanyagokat
tartalmaznak, és erre figyelemmel nem tartoznak a haztartasi
hulladék kérébe! A gyartomi minden felhasznalét arra kér, hogy
a maga részérdl is tegyen meg mindent a koltségkimélés és kor-
nyezetvédelem érdekében, és a kiselejtezett készlléket adja at
az erre a célra kialakitott visszavételi helyen, amennyiben van
ilyen a kornyéken.

RO INDICATII PENTRU PROTECTIA
MEDIULUI INCONJURATOR

Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase, motiv pentru
care locul lor nu este la gunoiul menajer! Din aceasta cauza,
va rugam sa ne sprijiniti si sa participati la protejarea resurselor
naturale si a mediului inconjurator, prin predarea acestui aparat
la centrele de preluare a acestora, in cazul in care ele exista.

SI  NAPOTKI ZA ZASCITO OKOLJA

Stare elektricne naprave so material, ki ne spada v gospodinjske
odpadke. Prosimo vas, da nam aktivno pripomorete pri ohranja-
nju naravnih virov in za&¢iti okolja, zato neuporabno elektricno
napravo odstranite na predvidenih, v te namene urejenih odvze-
mnih mestih.

HU

HR/BOS UPUTE O ZASTITI OKOLISAI

Stari elektricni uredaji sastoje se od vrijednih materijala te stoga
ne spadaju u kué¢no smece! Stoga vas molimo da nas svojim
aktivnim doprinosom podrzite pri Stednji resursa i zastiti okolisa,
te da ovaj uredaj predate na mjesta predvidena za sakupljanje
starih elektri¢nih uredaja, ukoliko je takvo organizirao.

GR YMNOAFE'IZEIZ I'lA THN MPOZTAZ'IA
TOY NEPIBAAAONTOZ

O1 TTaAIEG NAEKTPIKEG OUTKEUEG €ival TTOAUTIUA UAIKG KOl CUVETTWG
Sev €xouv Béan oTa oikiakd amoppippatal @a BéAape MooV va
0aG TTOPAKAAECOUPE VO JOg UTTOoTNPigeTe oUpBAAAovTag evep-
Y& oTnNV TIPOCTACIA TWV TTPWTWY UAWV Kal Tou TTEPIBAAAOVTOG
TIapadidoviag TN OUCKEUR auTh OTIG UTINPECIEG avakUKAwWONg
- €pOOOV UTTGPXOUV.

TR CEVRE KORUMA BILGILERI

Eski elektrikli cihazlar dontsturilebilir malzeme olup ev ¢opline
atilmamali! Dogdal kaynaklarin ve gevrenin korunmasina etkin
bigimde katkida bulunmak lzere cihazi litfen toplama merkez-
lerine (varsa) iade edin.
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7 Bort

Anderungen vorbehalten

Subject to change

Sous réserve de modifications
Reservado el derecho de modificaciones
téchnicas

Reservado o direito a modificagdes
Con riserva di modifiche
Wijzigingen voorbehouden

Ret til eendringer forbeholdes
Andringar forbehalles

Rett till endringer forbeholdes
Pidatdmme oikeuden muutoksiin
Sailib 6igus muudatustele

Ar tiestbam veikt izmainas

Galimi pakeitimai

compliant AB 55

Stom Branced Mschoes QY QU

RoHS) PG

HEEELEEHREERE

Kz.0.02.0361

BO3MOXHbI M3MEHEHNS!

©3repTyre KykbIMeH

Moxnusi 3miHu

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian
Zmény vyhrazeny

Sa pravom na izmene

Valtoztatas jogat fenntartjuk

Cu dreptul la modificari

Pridrzujemo si pravico do sprememb
S pravom na izmjene

NPEOUUE TO SIKaIWHA aAAaywV
Degisik yapmak hakki saklidir
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Kurfiirstendamm 21
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